aama

EU Konformitéatserklarung
EU Declaration of Conformity

fur Artikelnummer | for item number

*176629

Wobei “*' fiir die folgenden alphanumerischen Zeichen steht | Where **’ represents the following alphanumeric characters:

00

Produktbezeichnung und Erkldarung | Product designation and Declaration

Produkt: Smartes FuBbodenheizungs-Thermostat, Unterputz, per App/Sprache steuern
Product: Smart underfloor heating thermostat, flush-mounted, control via app/voice

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass sich das oben genannte Produkt in
Ubereinstimmung mit den Anforderungen der folgenden Richtlinie(n) und Norm(en) befindet:

We as the manufacturer declare under our sole responsibility that the product named above is in
compliance with the requirements of the following directive(s) and standard(s):

Angewandte Richtlinie(n) und Norm(en) | Applicable Directive(s) & Standard(s)

2014/53/EU

EN 300 328 V2.2.2

ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

EN IEC 62311:2020

EN 60730-1:2016/A2:2022

EN IEC 60730-2-9:2019/A2:2020
EN 60730-1:2016

EN IEC 60730-2-7:2020

2011/65/EU
amended (EU) 2015/863

Hersteller und bevollméachtigter Vertreter | Manufacturer & Authorized Representative

Unterzeichnet fur und im Namen von | Signed for and on behalf of

Hama GmbH & Co KG
Dresdner Str. 9
D-86653 Monheim
S0t

86653 Monheim, 27.09.2024 Klaus Meckling;er
Head of QC Department
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Annex to EU Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity

(EN)EU Dedarahon of Conformity /(BG)AEKNAPALIVA 3A CHbOTBETCTBUE C MU3UCKBAHUATA HA EC /(ES)Dx on UE de C i HCS)EU P o shodé /(DA)EU-Overensstemmelseserkisering
/(DE)EU- g /(ET)ELI i I(EL)AHAQZH ZYMMOP®OZHE EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(HR)EZ izjava o i /(IT) Dichi: i UE di C: ita /(LV)ES
Atbilstibas Deklaracija I(LT)ES Atitikties D ja /(HU)EU-Megf T)D! Tal-Kenformita Tal-UE /(NL)EU C 1(PL)D ja 2 $cl UE/(PT)Declaragio de
C UE /(RO)D tia de C UE /(SK)Vy o Zhode EU /(SL)lzjava EU o /(F1) EU-Vaati i ! HSV)EU-F om O (TR)Uygunluk
Beyani /(NO)EU ing /(IS)ESB isyfinysing

Produktbezeichnung und Erklarung | Product designation and Declaration
(EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)Hdx 3a NPOAYKTa, UMETO Ha NPoAYKTa, meTo Ha moaena /(ES)Informacién del producto; nombre del producto; nombre del modelo /(CS)Informace
o vyrobku; Nazev vyrobku, Nazev modelu /(DA)Produkt infc M /(DE)Pi tion; Prod M NET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi I(EL)mnpowoplu; yia
70 TTpoidv, dvopa TTpaidvTog, Gvopa uwrﬂ\wl(FR)lnbm\atlon surle pfoduvt Nom du produit; Nom du modéle /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naz:v modela /(IT ioni sul del
prodotto; Nome del modello /(LV ija pari modela LT ija apie i modelio p i HU)Ti
termék neve; tipusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam I(Pl Infc o produk nazwa produkiu; nazwa modelu I(PT)hlo'maqéo
sobre o produto; Nome do Produto; Designagéo do Modelo /(RO)Informatii despfs Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informacie o vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov modelu I(SL)PodalkI o izdelku; ime izdelka;
ime modela /(Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Prod p Il H(TR)Urtin bilgileri; Urin Adi; Model Adi /(NO)Prodi

/(IS)Voruupplysingar; Nafn voru; Nafn gerar

(EN)This declaration of conformity is issued under the sole ibility of the f; 1(BG)3a aa BUAe OTT HOCK /(ES)La presente
declaracién de conformidad se expide bajo la exclusi il del fabri 1(CS)Toto prohlageni o shodé vydal na vlasini odpovédnost vyrobce / (DA)Denne rk pa
fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitétserkiarung wird unter der ini g des F 1 /(ET)Ké&esolev vastavusdeklaratsioon on valja antud istaja ai NELH
dfiAwon PP < pe ) A suBivn tou Kmuoxwumh H(FR)La présenle déclaration de confnm-lé est établie sous la seule ilité du L (HR)Za i. je ove izjave o sukladnosti
iskljuéivo je odg proi JIT)La i di & sotto la del fabbri HLV)ST b ja ir izdota vienigl uz Sada raZotaja atbildibu /(LT)Si
atitikties ija isduota tik HHU)E fe yilatk a gyartd kizardlagos felel& ére kerdl Ata I(MT)DIn id-dikjarazzjoni tal ita tinhareg taht ir-responsabbilta unika
tal. if: /(NL)Deze conf i wordt kt onder ig dijkheid van de i /(PL)Niniej di | wydana zostaje na wylaczng ledzi §¢ di
HPTA de i é emitida sob a it i do i /(RO)Prezenta declaratie de conbmntate este emisd pe ivaa i /(SK)Toto
vyhléseme o zhode sa vydéva na vyhradn( zodpovednost vyrobcu I(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odg: j (FITama i on annettu valmistajan
y /(SV)Denna f k om utfardas pa tillverk eget ansvar /(TR)Bu uyg beyam. i ¢ sorumlul altinda verilir/(NO)Denne samsvarserklaeringen er utstedt
pa prod (IS)pessi firlysing er gefin Ot el & abyrgd framleid
(EN)The object of the i l above is in ity with the relevant Unlon hamenisation legislation /(BG) l‘lpenmerrbr Ha AeKnapauusTa, OnNuCcaK No-Tope, OTrOBapsA Ha CLOTBETHOTO 38KDHOAATENCTBO
Ha Cuoaa u xapmo«uaauuu /(ES) El objeto de la ion descrita i con la legistacion de i de la Unién / (CS) Wée popsany pl‘edmét prohlaseni je ve shodé s
dpisy Unie I (DA) d {ot eﬂ(lmrlngan som beskrevet ovenfor, er i med den EU-h ql g / (DE) Der oben beschriebene
d der E: ermlll die el lagi H | it der Union / (ﬂ) 0O o1dx0¢ ME S TIou du dvw given ov HE T OXETIKS EVWOIaKT) vomecalu

evappéwiong/ (FR) L'objet de la ion décrit ci-de: est ala légk d’l ion de | Unlon applicable / (HR) A fent ismertetett nyil targya megt a uniés
jogszabalyoknak / (IT) L'oggetto della dichiarazione di wlsopraé alla i iva di i dell'Unione / (LV) leprieks ap i i i atbilst attiecigaj
saskano$anas tiesTbu aktam / (LT) Pirmiau aprasy atitinka susij i | tetsés aktus / (HU) A fent y targya felel a tkozé uniés iz4
jogszabalyoknak / (MT) L-ghan raddlqarazz;om deskritt hawn fug huwa al-led joni ta' rilevant tal- UnJonI /(NL) Hal i besch pisin met de

geving van de Unie / (PL) ieni powyzej iot niniejszej i jest zgodny z i unijneg i jinego / (PT) O objeto da
dedlarag@o acima descrito estd em i com a legislagéo de izagéo da Unido ," / (RO) Obiectul declarafiei descris mal sus este in i cu legislati de i a Uniunii /
(SK) Uvedeny predi vh Je v zhode s prislufnymi h iza& _; pravny: d| i Unie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mj k d Unije o 1(FI) Edelia
kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa unionin yhd: 1 kal 1 (SV)F alet for k ovan med den rel h
unionslagstifiningen / (TR) Yukanda at;lklanan bildirinin nesnesi ilgili Tophml( uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formalet med erkleeri k ovenforer | med den aktuelle harmoniseringslovgivningen
i unionen / (I1S) Efni 9 y gar er i i vid I6ggjof

(EN)References fo the relevant i used or to the X peci' ¥ in relation to which ity is i Ha P

MM TeXHUYeCKTe cneLmdmKaLmi, CNPAMO KOUTO ce Aexknapupa choreercrenero /(ES)Ref a las nomas utilizadas, o refe alas a las cuales
se doclara la conformidad /(CS)Piipadné odkazy na piislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na technické specifikace, na |qlch2 zékladé se shoda prohlasuje /(DA)Ref til de rel:
eller til de tekniske specifikationer, som der erklsres overensshmmelse med /(DE) Angabe der eil gig isierten Normen, die zug gelegt wurden, oder Angabe

der technischen Spezxﬁkahonen for dle die Konfomﬂ& erklart wird /(ET)Vited itele voi viited il spetsifikatsiconi millega seoses vastavtst kmnrtahkse
I(EL)pvda TWV X! Tou r\ Twy Itx\nxuw TIpodIay PPV e Bdan ¢ omoieg SnAwveral n & 1/(FR) des normes
ou des spécifi i par rapport lies la conft é est déclaré I(HR\I civanje na mj norme il &vanje na tehnick spocmkaa]a na temelju kojih se izjavijuje
sukladnost /(IT)Riferimenti alle pertinenti norme ammonizzate utilizzate o riferi i alle sp i in i alle quali & dichi la ita /(LV) uz jiem standartiem vai
noredes uz tehniskam specifikacijam, atti uz ko tiek il NLT)Taikyty damiyjy ty arba i speclﬁkaajq, pagal kurias buvo deklaruota a(mkhs nuorodos/(HUW!ott esetben

az | asra keriilt kozd izalt anyokra, illetSleg azokra a k asok kre nézve a /(MT)Refe | ghall di I i rilevanti &
ntuzaw, jew ref ghall ispecifikazzjonijiet li b i qed tigh I fe A /(NL)\ ing van de normen of van de lochnlscha specificaties waarop de

fe rklari ing heeft /(PL)Ox ia do $nych norm zh ych, ktére lub do specyfikacji [ w jesieniu do ktérych Jest di

/(PT)Referéncias s normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagbes técnicas em relagfio &s quais € declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la i folosite sau trimiteri la
specificatiile tehnice in legétura cu cave se declarad conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na pi pouzité i nomy alebo odkazy na technické Specifikacie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda
/(SL)Napotila na ali napotlla na lahnléno specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi /(Fl)VIInaus niihin aslaank ihin, joita on kaytetty, tai
viittaus teknisiin Joiden pel on tu/(SV) till de rel som anvants eller hanvisningar till de hknlska specifikationer enligt
vilka H(TR)lgili uy $ $ veya uyg beyan ile ilgili olarak teknik J(NO)t isninger til de som er
brukt eller isninger til de spesifikasj det med /(IS)Tilvisanir i vibeigandi samhafingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i paer teekniforskriftir sem tengjast samraemisyfilysingunni

Hersteller und bevollmachtigter Vertreter | Manufacturer & Authorized Representative

(EN)Name and address of the /(BG) W anpec Ha HES) y dil ion del J /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobee /(DA) Fabrikantensnavn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(ELJOvopa xa &e0Buvon karaoksuaoTr| /(FR)Nom et adresse du fabricant /(HR)Naziv | adresa proizvodacal/(IT)Nome e indirizzo del

f: LV ja ik un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gydrté neve és cime /(MT)lsem u indirizz tal- /(NL. adres van de /(PL)Nazwa | adres

p /(PT)Nome e ¢o do i /RO, §i adresa P i /(SK)OI meno a adresa vyrobcu /(SL)ime in NZvaj /(F1) istajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn
och adress I(T'R)Imelak;lmn ad ve adresi /(NO)Navn pa og adresse fil p og heimili g i

(EN)Signed for and on behalf of /(BG)Moanuc 2a unu o uMero Ha /(ES)Flmado por y en nombre de/(CS)Podepsano za a jménem /(DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet far und im Namen
von/(ET)(Kelle nimel ja pooltjalla kirfjutatud /(EL)Y ¥ yia Aoyap 6 xan e§ ovoparog/(FR)Signé par et au nom de/(HR)Potpisano za i u ime /(IT)Firmato in vece e per conto di /(LV)Parakstits /(LT)UZ kg ir kieno
vardu i 1U)Cégszerii (MT)iffirmata ghal u fisem I(NL)Ondenekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT) Assinado por € em nome de/(RO pentru si in le/(SK)P zaa
v mene /(SL)Podpisano za in vimenu /(F1) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat for/(TR)Ve adina imzalanmigtir (NO)Undertegnet for og pa vegne av /(1S)Undirritad fyrir og fyrir hénd
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